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moswavleTa komunikaciuri kompetenciebis  

formireba bilingvur garemoSi 

 
ucxo enebis swavlebis inovaciuri sistemis Seqmnis 

erT–erT pirobas warmoadgens enobrivi kompetenciebis 
srulyofisken mimarTuli teqnologiebis gamoyeneba. pe-
dagogebis amocanaa enis dauflebis unar–Cvevebis for-
mirebis uzrunvelyofa sxvadasxva komunikaciur situa-
ciaSi, raTa bavSvebs mieces SemoqmedebiTi TviTgamoxat-
vis saSualeba. es procesi gansakuTrebiT srulyofil 
saxes iZens bilingvizmis pirobebSi, romelic Taname-
drove sazogadoebaSi Cveulebriv movlenad iqca.  

enobriv kompetenciebTan erTad viTardeba zneobri-
obis, grZnobebisa da emociebis sfero. zneobrivi ganaT-
leba sityvis gareSe SeuZlebelia. pirovnebis emociuri 
ganviTareba aseve dakavSirebulia metyvelebis, kerZod, 
enobrivi unarebis iseTi mxareebis ganviTarebasTan, ro-
goricaa enis SegrZneba (qvecnobierad, magram sworad me-
tyvelebis unari), enobrivi intuicia, enis gamomsaxvelo-
biTi saSualebebis, poeturi enis, sityvis mravalmniSv-
nelobianobis niuansebis aTvisebis unari.  

enis ganviTareba mexsierebis ganviTarebasTanaa dakav-
Sirebuli, vinaidan efeqturi metyvelebisaTvis aucile-
belia mravali sityvis, misi daweris damaxsovreba, leq-
sikis gamdidreba, sityvaTa mniSvnelobis damaxsovreba. 
mniSvnelovania didi raodenobiT sametyvelo konstruq-
ciebis, e.w. kliSesa da stereotipebis damaxsovreba da 
swrafad gamoyeneba, romlebsac Cven TiTqmis daufiqreb-
lad  viyenebT tipur saurTierTobo situaciebSi.  

rogor unda moxdes enis swavlebis processa da bi-
lingvizmis pirobebSi aseTi rTuli amocanebis realize-
ba? 
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enis ganviTareba ganisazRvreba imiT, Tu ramdenad 
sWirdeba bavSvs komunikacia. bavSvobis wlebSi enis aT-
viseba intensiurad xdeba. 

verbaluri komunikaciis warmateba/warumatebloba 
SeiZleba aixsnas enobrivi codnis individualuri funq-
cionirebis specifikiT enis matarebeli pirovnebis cno-
bierebaSi. cnobierebaSi ramdenime enobrivi sistemis ur-
TierTmoqmedeba aseve warmoadgens kulturaTaSorisi ko-
munikaciis warmatebis sawindars. adamianis verbaluri 
organizacia bilingvizmis pirobebSi gansakuTrebul in-
teress warmoadgens.  

jer kidev XIX saukunis bolos a. potebnia werda, rom 
„subieqtis cnobierebis aqti enobrivi struqturisgan da-
moukideblad arsebobs, romelic obieqturia da ar aris 
damokidebuli pirovnebis individualur Tvisebebze da 
misi gageba ganisazRvreba erTi da imave erisadmi kuTv-
nulebiT“  (potebnia, 1960, 126). 

Secdoma iqneboda gvefiqra, rom bilingvizmisa da 
polilingvizmis pirobebSi meore, mesame da a.S. enebis 
aTviseba xorcieldeba axali enobrivi niSnebis organu-
li integraciis xarjze. mSobliuri enis safuZvelze pi-
rovnebis cnobierebaSi verbalur–azrobriv konstruqtad 
yalibdeba sityvebis mniSvnelobis, formebis, struqture-
bis Sedarebis gziT. ucxo enis daufleba gulisxmobs 
azrobrivi erTeulebis calke sistemis formirebas  uc-
xo enis niSnebis mentaluri reprezentaciis gziT da maT 
integracias aTvisebis konteqstisTvis Sesabamisi emocie-
biTa da gamosaxulebebiT, romlebic mis fsiqologiur 
Sinaarss Seadgenen. 

bilingvuri aRzrda sakamaTo sakiTxia. bavSvis oreno-
van garemos Tavisi momxreebi da mowinaaRmdegeebi hyavs. 
avtorTa erTi nawili miiCnevs, rom bavSvs jer unda 
mieces erTi enis, Semdeg ki meore enis aTvisebis saSua-
leba. amas imiT asabuTeben, rom meore enam SeiZleba xe-
li SeuSalos bavSvis metyvelebis ganviTarebas. arsebobs 
sawinaaRmdego azric, romlis Tanaxmadac bavSvis oreno-
vani aRzrda ganixileba rogorc pozitiuri movlena, ro-
melic xels Seuwyobs ara mxolod metyvelebis, aramed 
pataris gonebriv ganviTarebasac.  
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xelovnuri bilingvizmis pirobebSi bavSvis metyvele-
bis ganviTareba  ar gansxvavdeba  misi metyvelebis gan-
viTarebisgan bunebriv orenovan garemoSi da ganpirobe-
bulia mxolod imiT, ra doneze floben enas adamianebi, 
romlebic aswavlian. orive enis leqsikuri maragis for-
mireba damokidebulia imaze, ZiriTadad ra enaze sau-
brobs bavSvi. bavSvis metyvelebis, gonebrivi da fsiqiku-
ri ganviTarebis yvela maCveneblis mixedviT, orenovani 
bavSvi arafriT ar CamorCeba bavSvs, romlis aRzrda 
mimdinareobda monolingvistur garemoSi. 

zemoTqmulis gaTvaliswinebiT, mivmarToT eqsperimen-
tul meTodebs. germaniaSi, Tanamedrove pedagogiur 
praqtikaSi aqtiurad gamoiyeneba МоК (Мorgenkreis - dilis 
wre) (2). cnobili germaneli meTodisti p. petersoni iye-
nebs termins „dilis dResaswauli“. maria montesori mi-
uTiTebda analogiuri meTodebis gamoyenebis aucileb-
lobaze, romelTa mizania dasvenebidan (Tavisufali dro) 
mecadineobis dawyebaze gadasvla da balansis  daregu-
lireba aqtiurobasa (Arbeit des Herzens - guliT muSaoba) 
da koncentracias (Arbeit des Kopfes - TaviT muSaoba) Soris. 
МоК–Si yuradReba koncentrirebulia monawileTa, ker-
Zod, bavSvTa da pedagogTa urTierTobebsa da proble-
mebze. МоК SeiZleba ganxorcieldes mxolod maSin, Tu 
yvela monawile avlens mzadyofnas. maqsimaluri 
xangrZlivobaa 15 wuTi. monawileebi wreSi sxdebian, ise, 
rom yvela erTmaneTs unda xedavdes. isini erTmaneTs 
miesalmebian wriulad, Semdeg  maT eZlevaT 30 wami siCu-
mis dasamyareblad. Temas pedagogi sTavazobs. magaliTad, 
gamocana: «Никто его невидит, но у каждого оно есть» „mas vera-
vin ver xedavs, magram yvelas aqvs“. Semdeg maswavlebeli 
TiToeul monawiles uaxlovdeba da agrZelebs: «Ты 

можешь его измерить!»; «Оно может убежать от тебя!» «Ты можешь 

его потерять!» „misi gazomva SegiZlia!“, „SeiZleba ga-
geqces!“, „SeiZleba dakargo!“ es grZeldeba manam, sanam 
bavSvebi ar amoxsnian gamocanas. pedagogi kidev erTxel 
kiTxulobs cal–calke punqts da pauzas akeTebs imisaT-
vis, rom bavSvebi ufro Rrmad Cawvdnen mis mniSvnelobas. 
amis Semdeg monawileebi rigrigobiT imeoreben maswav-
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leblis mier wakiTxul winadadebebs. yvela yuradRebiT 
adevnebs Tvals „rogor xdeba ukan dabruneba“ gamosac-
nob sityvamde (dro): „Sen SegiZlia misi gazomva!“, „SeiZ-
leba gageqces!“, „SeiZleba dakargo!“ Semdeg yvela erTad 
swavlobs axali simReris sityvebs «Береги время» - 
„gaufrTxildi dros“. mniSvnelovani isaa, rom mocemuli 
Tema sxva dReebSic meordeba. erTi kviris ganmavlobaSi 
monawileebi fiqroben imaze, risTvis sWirdebaT amdeni 
Tavisufali dro da visTvis SeeZloT misi Cuqeba. kviris 
bolos adgenen МоК–s da Sedegebs ajameben. yvelas ga-
moaqvs prezentaciaze mis mier momzadebuli gamonaTqvami 
mocemul Temaze. МоК mTavrdeba axali naswavli simRe-
ris SesrulebiT. am saqmianobaSi CarTul bavSvebze dak-
virvebam cxadyo, rom es bavSvebi ufro swrafad aRiqva-
men Sesaswavli masalis Sinaarss, damoukideblad grZno-
ben Tavs, SeuZliaT Tavisufali saubris warmarTva Tana-
mosaubresTan, mkafio da mokle frazebis formulireba, 
logikuri daskvnebis gakeTeba,  mizez-Sedegobrivi kavSi-
ris gamovlena, erTmaneTisadmi yuradRebisa da Ta-
nagrZnobis gamoxatva.  

zemoTqmulis Sejamebisas SeiZleba davaskvnaT, rom 
МоК aviTarebs SemecnebiT interess codnis sxvadasxva 
sferosadmi, aZlevs moswavles eqsperimentirebis, miRe-
buli codnis sinTezirebis, SemoqmedebiTi SesaZleblo-
bebis da komunikaciuri unar-Cvevebis ganviTarebis  Se-
saZleblobas. 
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Summary 

 
In this article it is considering the personal – oriented technologies 

subject, which is characterized by anthropocentric, humanitarian and 
psychotherapeutic directivity and it is the aim to develop the children by 
the diversified, creative and natural way.    

Bi-lingual breeding is a point at issue. There are two different opi-
nions about bilingual environment of the children. One side considers 
that, to the child it is necessary to learn one language first and after the 
other. There is also another opposite opinion, according to that opinion, 
bilingual breeding of the child has considered as a positive event.  By 
that way, the child has an opportunity to develop both- mental and lin-
gual abilities. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 


